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编辑推荐

一桩发生在黑暗中的罪恶，一次听信命运的冒险：如果曾屈服于欲望，那你也可能成为
另一个麦克白。

内容简介

莎士比亚四大悲剧之一。故事背景为11世纪的苏格兰。苏格兰国王邓更的表弟麦克白将
军，为国王平叛和抵御入侵立功归来，路遇三个女巫。女巫对他说了一些预言和隐语，
说他将进爵为王，但他并无子嗣能继承王位，反而是同僚班考将军的后代要做王。麦克
白是有野心的英雄，他在夫人的怂恿下谋杀邓更，做了国王。为掩人耳目和防止他人夺
位，他一步步害死了邓更的侍卫，害死了班考，害死了贵族马克达夫的妻子和小孩。恐
惧和猜疑使麦克白心里越来越有鬼，也越来越冷酷。麦克白夫人神经失常而自杀，对他
也是一大刺激。在众叛亲离的情况下，麦克白面对邓更之子和他请来的英格兰援军的围
攻，落得身首异处的下场。
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文主义文学的集大成者。
戴望舒（1905—1950）现代诗人。又称“雨巷诗人”，中国现代派象征主义诗人。

目 录

第一幕
第一场 荒地。雷电交作。
第二场 近福莱司之营地。内作警呼声。



第三场 旷地。雷鸣。
第四场 福莱司。王宫。
第五场 英佛耐司。麦克白之堡寨。
第六场 堡寨前。风笛合奏，麦克白仆从携火炬侍立。
第七场 堡寨中。箫管齐奏，火炬高烧。
第二幕
第一场 英佛耐司。堡寨中内庭。
第二场 地点同。
第三场 地点与前场同。
第四场 堡外。.
第三幕

William ShakespeareACT I.SCENE I A desert place. Thunder and Lightning.SCENE II A Camp
near Forres. Alarum within.SCENE III A heath. Thunder.SCENE IV Forres. The Palace.SCENE V
Inverness. Macbeth’s Castle.SCENE VI Before Macbeth’s Castle. Hautboys. Servants of
Macbethattending.SCENE VII Macbeth’s Castle. Hautboys and torches.ACT II.SCENE I Court
of Macbeth’s castle.SCENE II Macbeth’s castle.SCENE III Macbeth’s castle.SCENE IV
Outside Macbeth’s castle.ACT III.SCENE I Forres. The Palace.SCENE II The Palace.SCENE III
A Park near the Palace.SCENE IV Hall in the Palace.SCENE V A heath.SCENE VI Forres. The
Palace.ACT IV.SCENE I A cavern. In the middle, a boiling caldron.SCENE II Fife. Macduff’s
Castle.SCENE III England. Before the King’s Palace.ACT V.SCENE I Dunsinane. Ante-room in
the Castle.SCENE II The Country near Dunsinane. Drum and Colours.SCENE III Dunsinane. A
Room in the Castle.SCENE IV Country near Birman Wood. Drum an Colours.SCENE V
Dunsinane. Within the castle.SCENE VI Dunsinane. Before the Castle.SCENE VII Another part of
the Plain.SCENE VIII Another part of the field.

显示全部信息

媒体评论

只有一种经典还不够：读英文，体会经典最完美的魅力。

在线试读部分章节

第一场 福莱司。宫殿。
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班考登场。
班考你现在得到了。国王，可道，格拉米司，所有那妖女所许你的都得到了，但我怕你
却因此做了件龌龊的事。但据说这却不会永永在你子孙手里，我却是许多国王的祖宗。
麦克白啊，要是她们说的话，真正像你这些事都应了一般，那末这些使你发达的真情可
不也会做成我的预言，鼓起了我的希望吗？但是，不要说。
奏乐。麦克白作国王装，麦克白夫人作王后装，楼诺克思，罗斯，勋爵们，命妇们，随
从们同登场。
麦克白 这位就是我们的主客。
麦克白夫人 要是将他忘了，那我们的大宴就有了缺憾，什么事都不适合了。
麦克白 今晚我们要举行一次庄严的晚餐，先生，我要求你也光降。
班考 谨听尊命。对你我的责任永远地系着。
麦克白 这个下午你可要骑马吗？
班考 是的，陛下。
麦克白 否则我们倒要在今天会议时请你演说，你的演说又是有力又繁茂。现在我们却要
等明天。你可要在外边很多时候吗？
班考 陛下，从此刻到晚餐的时间。我的马倘若不比平时快一点，我一定要一二小时在黑
暗中行走。
麦克白 我们的宴会你可不要失约。
班考 陛下，我不失约。
麦克白我听说，我两位残酷的表兄弟逃到英吉利和爱尔兰，都不承认这件残酷的弑父的
事，却造了许多奇怪的话给人听。但是明天再讲罢，那时有许多国事都要我们干。快去
上马，你晚上回来的时候再见。弗楼安斯可和你同去吗？
班考 是的，陛下。我们出发的时候到了。
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